[bookmark: _GoBack]        18,000 of the most vulnerable households are being targeted by relief agencies with emergency shelter items. 18 000 des foyers les plus vulnérables sont ciblés par les organismes de secours avec des articles d'abris d'urgence.
· 18,000 family we saeclone hemi spoilem gud olgeta oli stap kasem finis relif item blong emergency shelta
         Relief agencies are working with communities to provide tools and materials to support longer-term recovery. Les organismes de secours travaillent avec les communautés pour fournir des outils et du matériel pour appuyer le rétablissement à long terme.
· Ol relif agensi oli stap wok wetem ol komuniti blong provaetem ol tool mo materiels blong sapotem long-tem rekovary
          Relief agencies work closely with National, Provincial, Municipal Governments, and traditional leaders to assess and distribute shelter items to the most vulnerable people affected by Cyclone Pam. All parties coordinate closely to identify gaps and meet emergency needs. 
Les organismes de secours travaillent en étroite collaboration avec le Gouvernement National, Provincial et les administrations municipales et les chefs traditionnels  afin d’évaluer et de distribuer des Articles de refuge pour les personnes les plus vulnérables touchées par le Cyclone Pam. Toutes les parties doivent être étroitement coordonnées afin de cerner les lacunes et de répondre aux besoins d'urgence.
· Ol relif agensi oli stap wok kolosap wetem National, provincial, municipality mo ol jif mo elda blong save assesem mo distributum ol shelta items to olgeta we oli affected bigwan long saeclone Pam. Evri parti oli stap wok tugeta blong save faenem ol gaps mo kivim stret samting we oli nidim
         There are precise quality guidelines, especially for tarpaulins, to ensure the items distributed meet international standards. Il y a des recommandations de qualité précise, surtout pour les bâches, pour s'assurer que les articles distribués soient conformes aux normes internationales.
· I gat stret kwaliti guidline, especiali blong ol tarpaulins blong makem sua se distribusen hemi mitim international standard
         Relief items are only provided to people whose houses have been damaged by Cyclone Pam. If you have questions or concerns, please contact your local or Provincial Government – these messages will be passed back to relief agencies to follow up. Les secours d'urgence sont fournis uniquement aux personnes dont les maisons ont été endommagées par le Cyclone Pam. Si vous avez des questions, veuillez contacter votre gouvernement local ou Provincial – vos questions seront ensuite renvoyées aux organismes de secours afin d'assurer un suivi.
· Ol relif items oli ko nomo long ol haos we saeclone hemi damajem haos blong olgeta. Sapos yu gat kwesten o consen, plis contactem lokol or provincial kafman blong yu blong informesen blong yu isave kasem ol relif agensi blong oli save follem ap enquiry blong yu.
